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Anamaupis

V apThIKyjie pasrisigamoniia mpabaeMbl paajtisallbli KaTITOpbli KaMiuHara ¥ MacTallKiM JIbICKypce.
AyTap pa3Bakae IIpa JIIHTBICTBIYHBISL i SKCTPAJIIHIBICTBIYHBIS CPOAKiI CTBap HHS KamiuyHara
adexry. V apThIKy/e y3raJBarolllla pa3sHACTailHbISI CTBUIICTBIYHBIS CPOJKi, Takis SK, MeTadapa,
rapayHaHHe, ipOHis, TYJbHS CJIOY, rimepbasa, caTeipa i iHIOI. AKpaMsl Taro, y apThIKyJe
pasmisiaeniia IMpbipofa TymMapy i ThiS $SITO TMPBIEMBI, SIKiS 3bIXOA3SI[b 3 CallbIsUIbHAM
i ricixanmariuHaii cgep.
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Abstract

The article discusses the problems of realization of the category of the comic in fiction discourse.
The author dwells on linguistic and extralinguistic means of creating comic effect. The authour
mentions such stylistic means as metaphor, irony, simile, pun, hyperbole, satire and other.
Moreover, the article describes the nature of humour and those ways of creating humorous effect
that originate from social and psychological spheres.
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VYBoaziubl. KaTaropelst KamiuHara pasmisgaeriiia 60/bIIacii0o HAaBYK I'yMaHiTapHara IbIKia,
y TBIM JIiKYy i JIiHIBiCTbIKali. AcabyiBae 3HAUSHHE sie BBIBYUIHHE Mae ISl JIIHTBiCTBIKI TIKCTA,
MaKOJIbKi MeHaBiTa § TOKCLe paajisyelllia KaMiyHae. bombll 3a Toe, KaMiuHae ¥ TIKCLEe 3aYCEnbl
paasizye MayHBI HaMep ayTapa Y AaublHEHHi Ja Taro, Kamy aapacaBaHbl TIKCT, i HSIMA Hisikara
CYMHEHHSI, IIITO MMPbIEMbI KaMiuHara Malollb y I'aTait CyBsI3i BSUTiKi IaTIHIBISUI, TaMy IITO ryMap
CcKapayae [JBICTaHIBIIO IMaMiK aapacaTaMm i ajapacaHTam. AKTyaJbHbIM Halla AaciefBaHHe
3’gayngeniia  gm4ys i Tamy, IITO Ha Cy4yacHbIM 3Tame pasBilllll JIHTBICTBIKI IIbIpOKae
pacnayciofkaHHe aTpbIMasa MaHsIIe AbICKYPC, a 1151 KaT3rOPbli KaMiyHara BaskHbIMI 3’ SISO
i akcTpaniHrBicThIUHBIS dakTapsl [1]; [2].

Axpams Taro akTyaJbHacCIlb JaJ3e€Hali Mpallbl 3aK/II0Yaeliia i ¥ TbIM, IITO CMeX, SIK BII0Ma,
3’ysieniiia cpoaKaM aciabjeHHsI callbIsUIbHAM HampyskaHacli, i BbIHiIKI Hamiara JgacjielIBaHHS
MOTYIIb OBIIIb BBIKAPBICTAHBI, HATIPBIKIA/, Y CcalbIsUIOrii. [Ia Taro >k, MHOCTBAa TBOpay MacTaIlTBa,
SIKisl cTBapamwlIiila Ha Cy4acHbIM 3JTalle, amesipylolb Ja TryMmapy, Tajelrepagaybl i Ta3eTHBIS
apTBIKYJIBI IPITIHAYIONb HA TOe, Kab 3abay/siipb riefava i ybiTava, TaMy JacjieBaHHe crocabay
poastisanpli KamiuHara sgekTa Moyka TakcaMa AaramMardbl OOJIbII UIEHHA Y3KbIBAIlb STO ¥ SIKACII
cpopKa Y31esiHHS Ha CiTyallblio ¥ TpamMajicTBe.

AxTyanbHbie Ipo6iaembl Hayku XXI Beka MMHCKMIZ MHCTUTYT yIIPaBJI€HUS
II HayYyHO-TIpaKTMUUYeCKUi1 CeMyHap MOJIOABIX YUEHbIX 16 despains 2012 roga
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CyTHacup KaMiuHara Ha CydacHbIM 3Tame pariasapaenia Y acTaTeipl  (Bopay),
sTHarpadiyHbIX i TiCTOPBIKA-KYIbTYPHBIX maciaenBaHHsy (Jlixauoy, Baxuin, ITporm), y caibIsiorii
(O3mitpeiey), y mparMamiHrBicThilbl (ATapaa, Kapacik), y KarHiTelyHai JiHTBICThIIbI (ATappa,
PackiH) i HaTypanbHa Y WIMaTAiKiX [acjlefBaHHSIX TMa CTBUIICTBILbI. BBIHIKI TITBIX Mpail
IasBassgiolb chapMaBallb ysayjeHHe Mpa (GeHOMeH KaMiuHara i acabsiBaciii KamiuHara TIKCTY.
Iam3eHbl apTHIKYJI MTPbICBEYAHBI SKCTPATIHTBiCTBIYHBIM (hakTapaM KaMiuHara, a Takcama MOYHBIM
CpoaKaMm, 3 Aaramorarii sIKix paasizyelina KaMidHbl 3GeKT ¥ TIKCIIE.

1. KaTaropsig KamiuHara ¥ acTaTeinbl i dimacodii.

@inocadspl i 3CTITHIKI 3BbIUAMHA LIYKAIOLb TIyMausHHe KaMiuHamy i cMmexy ¥ sIKaclsix
ab’ekra, 11i ¥ acabimiBaclgxX paakibli cy6’ekra. Ha rartaii magcraBe MOXKHA aZpO3HiBallb PO3HBIS
T0PbIi KaMiuHara.

Ia Ta0pblit mepiiara ThiMy, . 3H., ThIX, SIKiS 3bIXON3SIb 3 YKa3aHHS Ha 3BbIUAHbBIL IIi
HeabXOIHbISI XapaKTapbICThIKi CMeITHara, Taro, 3 4aro CMSIOIIA, JaubIHSIONIIA TIOPbIi KAHTpAaCTa,
HeanmaBemHACIIi, CYISIpPIUYHACIi, HeanmaBegHacli Hi3kara (kami Hi3Ki mpagmer 1Ii acoba
MIPSTIHIYIONb GBI Y3BBIIIAHHBIM).

Taopbli Apyrora ThIMY IaKa3Balollb, SKisl Mauvylillli MepaskbiBae yajaBeK IIPbl CYyCTPIUbI 3
KaMiuHbIM, 11i AaK/JIaJHel, sKoe Tavyliile 1i CTaH CXaBaHbl 3a PIaKIIbIsii cMeXa Ha TYIO 1Ii iHIIYI0
cityaipito. TyT MbI CycTpakaem TyMKY IIpa Toe, IITO ¥ acHOBe JISDKbILb Mauyllile repasari, 1ii 1ITo
cMex écupb CiHT33 pajgacii i 3700bI, i IITO €H Eclib pas3pagka HaMpYXKaHHS: r3Ta TIOPHIi
HeuakaHaclli, HaBi3HbI, abapoHuali plraKiibli, KaMiyHara K «y3BbllllaHara HaBbIBapaT», 3aJTILIKY
TICiXiyHail 9HAPrii, cycTpava ayuisl 3 «HimTo» (I. KanT) [11, c. 6].

Pasrisimaroubl KaT3ropbilo KaMiuHara, Tpa6a acobHa CIbIHIlIIA HA agpO3HeHHi KaMiuHara i
cMemrHara. bes cmelrHara He ObIBae KaMiyHara, agHakK He J060e CMeIlllHae MosKa 3’SyIIsIIiia
3CTIThIYHA 3HAUHbIM. KamiuHae yBorysie MokHa Ha3Ballb SCTAThIYHA apraHi3aBaHbIM CMEITHBIM, a
CMeIllHae Tambl Oyn3e KaMiuHbIM, Kasli paajisyelllia ¥ KaHKpITHai ciTyanpl. MaThl KaMiuHara,
acabyiBa BBINISNIIBIX (hOpMay SIr0 IpasiBbl, Y MacTalITBe MOTYIb OBIIb CaMbISI PO3HBISL. JIayHO
ObLIa 3ayBaskaHas pa3ObypasbHast MOIL cMeXa. Y MOYHBIX CiTyallbIsIX, HAIIPBIKIA, PJTIrifiHbIX, CMEX
yacaM VBOryle 3abapaHserniia. I'sTa TAyMaubllilla HasyHACIIO CcalblsyIbHAX HoOpMay, SIKis
3a6apaHsIolb KaMiuyHYI0 P3aKLbII0 Ha MIYHBI KiIac 3’y i HeiTpasisyioub paséypajbHYI0 MOIL
cMexa i mepaTBapsHe ciTyalpli ¥ I'yJbHIO, a ab’eKT Cyp’€3HbIX MAaHIiNy/sLblii Y mpagMeT, sKi
abbIrpbIBaeIllla pPo3HbIMiI criocabami — y manky. Haitbombil sicHa CyBsSI3b CMeXa 3 TYIbHEN i
pa3bypaHHeM imo3ii mpagcTayneHa ¥ taopeli I. Kanra. Kamiunae BeiBoasimiia Kantam 3 TysbHi
VSIyIeHHSY.

T'eresnb pasrisizae KaT3rOPbIl0 KaMiyHAara, sIK i iHIIbISI 3CTITHIYHbISI KaT3TOPbIi, pa3ropHyTaii
¥ rictopsli. YV 3amexkHacili aj Taro, SK 3MSHSUIICS PO3HbISI ThIIIbI MacTallTBa, TaK 3MsHSIacs i
crayyeHHe Aa KamiuHara. Toopsis [erenst 6Gyayeliia Ha TAHSII BbINIAAKA: 3 X0aM ricTapbryHara
pasBilis imas Hemas6ekHa IepacTae afamaBsmallb crocaby sie BBIPAXKOHHS, MaMik CIHCAM i
BoOpasaM maycTae yacTKOBae Hecymaa3eHHe. ANTaBeiHa ¥ T3Taii TIOPbIi 3aKiIaf3eHa pasyMeHHe
KaMivHara siK I'ybHi 3 caHcam [11, c. 16].

A. BeprcaH Jiublllb, IIITO He iCHye KaMmiuHara rna-3a yjacHa yajlaBeubIM, T.4., KaMiuHae —
raTa {cé Toe, yaMy yajaBeK MOKa HaJallb CIHC, a ITOThIM MaCTaBillb Cs16€ 3 iM y CTaCYHKi T'yJIbHi.
Vcé, mTo Moxka 6bIllb acIHCaBaHa, MoOKa ObIllb i abbirpaHa. Y KaMiuHbIM ab6’ekie BeprcaH, Kab
nmaTIyMadblllb adeKT cMexa, IparaHaBay 3ayCcénbl IIyKallb HECBSIAOMBI ayTamarbiaM. CMeXx IJist
SITO — I'3Ta Bif calblsIbHAra skacTa, CpoJak MmaATpbIMaHHs y3opay nmaBonasinay [11, c. 25].

To0pbIl0  CYNSIpIYHACISY IMaATPhIMIIBAIOLb 1 aiublHHBIT —(dinocadsr. Hampbikiam,
YapHbIldycki magkpaciiBay, IITO KaMiuHbIS CYISp3YHACIi MaycTaoib TaM, A3e 3’syiseriia
HeaOTpyHTaBaHasl IPITIH3is OBILIb THIM, YBIM /Ia/I3€HAs 3’Ba ObIIb 11a CBaélt CyTHACIi He Moxa [12,
c. 5.

Jlixauoy cuBsIpaKae, IITO CMEX Mae He TOJIbKi pasOGypasbHbI, aje i CTBapaJbHbI MMavyaTak,
XOIIb i TONBKI ¥ cBelle daHTasii. PyiiHyloubl, €H OyAye i HelllTa cBa€: CBET MapylIaHbIX CTACYHKAY,
CBeT HeJapIYHaCITy, jariyHa HeamnpaymaHbIX a[laBeqHACISTy, CBeT CBaOOmbI al YMOYHACIISY.
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[lcixanariuHa cmex 3gbIMae 3 yajiaBeKa abaBsi3ak MaBOA3ilb cs10e mMaBozjie HOpMay Aan3eHara
rpamazcTBa. CMex 3[1bIMae IICiXajaariuHbpls TpayMbl, MalsIryae yajaBeKky sro IskKae KbIe [5];
[343].

Kamiunae ¥ macrantBe 3aycémpl ykmouae ¥ cs16e BbICOKAPas3BiThl KPBITHIYHBI IayaTak.
Cmex — ocTaThiuHasi (opMa KpBIThIKi. IIpbl r3TBIM M3Ta, HAIlpaMaK KPBITHIKi, CYaJHOCIHBI
CUBSIp[KajbHara i ammMoyHara ImavaTkay MOTYIb ObIllb PO3HbBIS. Toe, MITO IrpaMajCcTBa IlauyblHae
BBICMeEiBallb, STHO iMKHEI[I]a BBIMPABillb IIi 3HIiIIUYbIb. YbIM Ty4yHE) CMeX, ThIM OOJIbII EH
CapKaCTbIYHBI, THIM OOJIBII paimrydae agMayyieHHe. Tamy, HaIpbIKIaf, SIK TOJbKi IpamMajCTBa
aguyBae CBalo cJ1abacilb, THO iMKHeIlIIa abMeskaBallb I3esTHHE CaThIPBI.

AJte campaymHas macIilmHaclb 3’y/seliiia yajaBevyHaii i Baposkbisd agMayieHHe i 6s3/tiTacHae
3HILTYSHHE [IJIS sie He YIacIliBbIs, TaMy CMeX CTY>KbIIb I9MaKpaThi3allbli rpaMajCTBa.

Bopay Takcama magkpaciiBae, MITO rymMap Mae HallbITHAIbHYIO CIEIbIhiKy i 3a/eXbIlb af
KYJIbTYPHBIX KaIITOYHACLISTY CBaé 3110xi [4].

[Mpomm pasBaskae IMpa KaMiuHbIsI xapakTapbl. KaMiuHBIX xXapaKTapay SIK Takix He ObIBae,
cuBspmkae €H. Jlrobas agMoyHas pbica XapaKTapy MOXKa ObIIb IpajcTayaeHas Y CMeIIHbIM
BbITVIAA3e. [IJIS CTBApIHHSI KaMiyHara xapakrapy IaTps0Hae HeKaTopae IepabosbliaHHe. Ajie
amMOYHbIS SIKACIli He MaBiHHBI AAaX0A3iIb Aa paciycTbl. KamiuHbiMi 3°yistioniia IpoGHbIS 3araHbl.
Cponkam abMaséyKi xapakrapa Takcama CJIyXKbIIb iHTpbITa [7].

lasioyHas XapaKTapbICThiKa r'ymMapy — HedakaHacilpb. ['ymap racrasHHa 3MsHsenia i ysynse
caboii HeBBIUIPITHYIO KPBIHILLY AJ1s ayTapa [13].

Bopay miubiip, mTo KaMiuHae cuBSpAyKae pamacib ObIisg. CMex rapmanisye xaac. CMex —
raTa pajgacib Hacyrepak 31y. CMex — CTBapIHHE IPYTOii MIPBIPOALI, APYrora ObIis [3].

[HIIBIST Jac/equblKi aOBSIPramlb ITYHKT IJIEMKaHHS Ha CMeX SK IIpasiBy cBabomsl i
MIPLITPBIMITIBaIOIlIa MepKaBaHHS Mpa IPbIMYCOBBI XapaKTap cMexa, Ipa HecBaboIy uajaBeka, sKi
cmsteriiia. CMeroubics, Mbl TTairiapagkoyBaeMcsl CMeXy, €H IPbIXO/I3illb 1a HacC 3BOHKY, a Mbl TOJIbKi
303sJiCHsIeM CMeX, T.4., BOJIbHBISI He Mbl, a cMeX. [I35KyI0ubl CBaéll He3asjesKHacIli, cMeX MosKa
BBICTYIIAIIb Y SIKACIIi acobara paryisitTapa MaBoA3iHay i yayjaBeka i siro camaardHKi. [IppIusiM He
TOJIbKi HasyHACIb CMexa, ajie i SIro aJicyTHACIlb MOTYI[b aka3allb Ha YajiaBeka MOIlHae Y3esHHe.
Hampsikian, agcyTHaclb cMexa ¥ CHe CTaBillb yajaBeKa § CTaHOBilIYa, Kaji €H akas3Baella He
abapoHeHbBIM aJi CBaixX IMaTaeMHbIX CTpaxay i skagaHHSY i MaBiHeH al9HbBAllb iX caMacToiiHa [8].

Hsirnenssiubl Ha afipO3HEHHI, yce JaciaequblKi 3rajpkaloliiia, IITO, Kaji ryrapka iise mpa
rymap, ToO Mbl MaeM CIIpaBy 3 YHiBepcajbHalt uajaBeyait pbicaii. Paakiiplsi Ha rymap — raTa yacTka
yaJjlaBeyblIxX MaBOj[3iHaY pa3aM 3 TakiMi BaKHbIMI IciXasariyHbIMi MMaka3ubikami homo sapiens, sk
MOBa, MapaJibHacCIlb, JIOTiKa, Bepa i I.1. [Ij1s amicaHHS iHAbIBiAya/JbHBIX BbINAJIKaY MPasiBbl r'ymMapy
Bikrap PackiH yBéy maHsiile «rymapbICTbIUHBI akT». TakcaMa €H IaJKpaciiBae, IITO ¥ JTiTapaTypbl
MOKHA 3HAlCIi NIMarT CiHaHIMiYHBIX TaAHSLIY, Takix $K «Tymap», <«KaMiyHae», «CMex»,
aJlpO3HeHHI NaMiX sKiMi He 3aycénsl 3pasymersls [10]. Toopeis rymappICThIYHAra akTa TakcaMa
pasBiBasaca IlIminram, ski ymiuBay KaHTIKCTyanabHbII (akTapbl, Takis $K calblsIbHA-
9KaHaMIiuHbIS i callbIsVIbHA-KYJIbTYPHBISI BApYHKi, BeJaHHe MOBBI, TOCBe, a PackiH y cBaio 4apry
HasbIBae Takisl hakTapsl, SIK JOCBEJ, MICiXaIOTis, ciTyalbls, rpaMaacTsa [9].

TakcamMa BajkHA MMAAKPICIillb, INTO YCe HABYKOYIIbI CHBSIPIKAIOINL HeabXOogHACIb
MDKIBICUBITIIHApaHAara MaabplXo4y 1a BIBYYSHHS rymapy [14].

2. CTBUICTBIYHBIS CPOAKI paasti3anbli KamiuHara 3gekra.

V maublHEHHi a MacTalKkara T3KCTa MPBIEMBI i CpOIKi KamiuHara 3BblUaifHA YKIIOUAIOIb
y amHO MHOCTBA. [TppIéMBI KaMiuHara Marollb I1a3aMOYHBI XapakTap, ajge (apmyromnna ¥ cyBssi
3 MOYHBIMiI cpogkami. ITepam TbIM, SIK TyTapbillb ITpa CPOAKi plamizampli KamiuHara, Tps36a
BBI3HAUBIIIIIA 3 SITO Bigami. Y 3a/iexXHacli ai SMallbITHa/IbHATa TOHA 1 KyJibTypHara Y3poyHs rymap
MOyka ObIIb JabpadyIIHbIM, >KOPCTKIM, CaMOTHBIM, KpaHalOublM, cI6poyckiM i r.m. Apcionb
BbII[IKAae, IITO TryMap CIlajJydyaellla 3 pO3HbIMI Bimami cMmexa: ipaHiUHbIM, ACLIiMTHBIM,
CaTbhIPbIUHBIM. AJie TymMap, ipOHisl i caTbipa — raTa MaHAIL, SKis cTasglb Ha afHON iepapxiuHaii
cryreHi [15].
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AcHoyHBIMI cpoakaMi paajisallbli KaMiuHara 3’SyASIoNila  HaCTYMHbIA: MeXaHi3M
poajtisambli MafajabHACIi CTOPBISTHIIIOBBIX CJIOBA3yUSHHSY, A3dapMalibis igpléM, KaMiuHbIS
MeTadapbl, Mapamokc, MayTop, akasisHaJIbHbISI HOBAYTBap HHI, mepnidpas, rimepbana, TyIbHS
10y, TMaboOYHBIS  KAHCTPYKLbBI, amio3ii, IbITaThl, IMapomdbli, KaHTPacT, 3MeIlBaHHE
(PYHKIUBISTHATBHBIX CTHIISY.

CTapbISITHITIOBBIS C/IOBA3/yUsHHI, SIK ITpaBijia, pali3yolb ipaHiuUHbl HaMep, MaKOJbKi SHbI
3axBaJli ¥ CBaéil ceMaHTbIUHAM CTPYKTYPbI CJISAbl MiHY/JAbIX KaHTIKCTAY CBairo YKbITKy. ['aTa
3HAublllb, IITO ¥ UbiTaua Maycrae ¥ CyBsI3i ca CI0Ba3ayusHHEM I3YHAs acallbisilblsl, SKas Moxka
CYIISIp3YBILb KaHTIKCTY, y SIKIM SIHO VoKbIBaenla ¥ Takcue. TakiM caMbIM YblHaM J3eiiHivuae i
ano3sis.

[Tepoidhpas, HAIPBIKIAA, BeJbMi XapaKTIpHbBI IJIsSI aHIJIi/iCKali MOBBI, AKOJbKi aHI/TiyaHe
BSIIOMBI CBAiM iMKHeHHEeM J1a 3ydemizmay.

[Ta6ovHbBIS KAHCTPYKIIbI Ma3BalsIONb CTBApbIlb OBa IUIAHBI: IUIAH amnaBsSOaHHS i IUIAH
pacmnaBsifanbHiKa; i ryMapbICThIUHBI 3(DeKT macsraeliiia mpas ix cynspauanse [16].

MacTauxi ApICKypc 6bIY aGpaHbl § IKACIi MaTIphisyia /i1 aHasIi3a, MaKoJIbKi €H yTPhIMIIiBae
KJIaciuHbISL Y30l Y>KbIBAHHS KaMiyHara i mparaHoyBae, TaKiM UbIHAM, HaJIEMIIbIsS a6’eKThbI JIJIs
aHami3sy.

[Jis1 imrocTpalibli BBIISHN cKa3aHara MblI BbIOpasi HeKa/lIbKi MpbIKIamay 3 MpaaHalizaBaHara
HaMi pamaHa OpbITaHcKara micbMeHnHika I1.T. Bymxaysa «Right Ho, Jeeves».

TanoyHbIMi reposiMi pamanHa 3’gy/sioiila Majagbl apbicTrakpaT bapii Bycrap i sro ciayra
IkpIyc, i HATAe3sYbl Ha pO3HIIy iX craTycy, May/jJeHHe CIyTi 3BbIYajiHa MHOra OOJIbII
KpacamMoyHae i HaJIeXKbIIb Aa OG0B BhICOKAra CThUIIO 34 May/eHHe SIro racrmagapa. IlickMeHHIK
YyacTa BbIKapbICTOYBae I3Thl KAHTPACT JIJIs1 CTBAPIHHS KaMiuHara 3¢deKkTy 3 ganamorait nepoidpasy,
KaJti Bapiii Moxka mas3BoJlilib cabe pasKi Bbipas, a JKbIYC Hamae sMy OObII MSKKACIi, i Tagbl Aro
CJIOBBI TyYaIlb SIK 3¥eMi3M [ja Taro, mTo Kaxka siro racrajap.

"And looked like something on a slab?"
"Possibly there was a certain suggestion of the piscine, sir." [17, c. 7]

In handling the case of Augustus Fink-Nottle, we must keep always in mind the fact that we
are dealing with a poop.”
"A sensitive plant would, perhaps, be a kinder expression, sir." [17, c. 103]

"What an ass I made of myself!"
"Certainly I have seen you to better advantage, sir." [17, ¢.40]

Takcama ayTapaM BbIKapbICTOYBaellia Asdapmaiibisl iIbléM i YCTOIMIIBBIX BbIpasay, ILITO
HajZiae ipaHiyHACIb BbIKA3BAHHSIM TeposTy i BeIpaxkae TOe, LITO SIHbI, HAMIPBIK/IAM, He CTaBsIIa Aa
c0Y cBaix cypasmoyiay cyp’ésHa.

"You're pulling my leg."
"I am not pulling your leg. Nothing would induce me to touch your beastly leg." [17, c. 27]

"['ve been through hell, Bertie."

"Through where?"

"Hell."

"Oh, hell? And what took you there?" [17, c. 95]

Y ppisuiorax rnmaMmix reposiMi pamaHa ayTapaM TakcamMa uyacTa BbIKapbICTOYBaelilla IayTop,
HampbIKIAI, Kaji ToMa AJis TyTapKi BeIyapriaHas i repoi mayraparmib agHy i Ty X Qpasy HeKaabKi
pasoy. Ili 9K y HacTymHBIM IIpbIKJIa[3e, N3e Cypa3moyiia rajoyHara repos Tami HacTOIbKi
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HeBeparoAHbIM JIiUbIIb TOE, IIITO ITparaHye My bapili, ITO HeKaIbKi pa3oy rmayrapae agHo i Toe X
TIbITAHHE, KOKHBI pa3 JaJaloubl Ja SIro HOBYIO iHbapMaIbIio.

Tuppy was frowning thoughtfully.

"Push my dinner away, eh?"

"Yes."

"Push away a dinner cooked by Anatole?"

"Yes."

"Push it away untasted?"

"Yes."

"Let us get this straight. Tonight, at dinner, when the butler offers me a ris de veau a la
financiere, or whatever it may be, hot from Anatole's hands, you wish me to push it away
untasted?"

"Yes." [17, c. 56]

[lITo maThIYBIIIA BBIKAPBICTAHHSI SKCTPAJIiHIBICTBIUHBIX (haKkTapay, To Tp36a aa3HaubIIb,
mTo ByaxaysaM y paMmaHe HaltOOJIbII NIBIPOKA BBIKAPBICTOYBAEIIIA Tillep6ari3alibisi KAMiUHBIX PbIC
XapakTapy mepcaHaskay. Hampeikiam, 1IETKa rajoyHara repost JI9iinist amMeTHa KpbIXy Ipy6aBaThIMi
MY)XUBIHCKiIMi MaHepaMi, IITO BilaBO4YHa ¥ ThIM, SIK SSHa pa3Mayisie ca cBaiM IUISIMeHHiKaM, Li SIK
Tinia siMy TaJierpamy.

Three cigarettes and a couple of turns about the room, and I had my response ready: How do you mean
come at once? Regards. Bertie.

I append the comeback:

I mean come at once, you maddening half-wit. What did you think I meant?

Come at once or expect an aunt's curse first post tomorrow. Love. Travers. [17, c.21]

If Aunt Dahlia has a fault, it is that she is apt to address a vis-a-vis as if he were somebody half a mile
away whom she had observed riding over hounds. [17, c. 25]

"I acted for what I deemed the best."
"Another time try acting for the worst. Then we may possibly escape with a mere flesh wound."
[17, c. 88]

3akawusHHe. TakiM uYblHAM, Mbl BBICBETIi/i, WITO [JisI BBIBYUIHHS KaHKpITHara
TyMapbICThIYHAra aKTa, a 3HAUBIIb i pIasisalbli KaMiyHara ¥ MacTalKiM IbICKypce, HeabxoaHa
YiuBalp CalbISUIbHBISA, KyJbTYPHbISI, 9KAHAMIUHBIS, TcixXanariunbid i iHmbisa gakrapsl. KamiuHbl
adexT MoXKa cTBapalllla sSIK Ha Y¥3poyHi CiokaTa (HaIpbIKiaj, mpa3 KaMiuHbl XxapakTap), Tak i Ha
Y3poyHi TIKCTa Ipa3 pasHACTAMHbBIS CTbUIICTBIYHBIS CPOJKi. BoObIIACIb CTHUTICTBIUHBIX CPOAKAY,
sgKiMi Bajiofae Tas IIi iHIIasi MOBa, MOTYIIb YKbIBalllla MJisi HaJaHHS BbIKa3BaHHIO KaMiuHara
aJilleHHs ¥ 3a/IeskHAacIli af, KAaHTIKCTa.
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